
[ K l e n o T i t s ^ f . 
Álavez-kölcsön intézet ezelőtt úri-utcza most Zsiliá-
rus-utcza 3 S Z . alatt a kaszárnya közelében és a 

Iposta épülettel szemközt, külön bejárattal az udvar­
ban. •— Ajánlja a t. cz. közönségnek szíves kiválasz­
tásra gazdagon felszerelt raktárát elegáns álarcz öl­

tözékekből, kitűnő szép dominók hölg3"ek és urak számára min­
den színben és legszebb selyemkelmékből. 

Ezen üzlet előnyös feltételek mellett el is adtitik. 

I Rugany-gyártmányok.! 
Y i v m e n t e N esööltüstyHU. Bo feVete, 

mindkét oH.il.in hor iható kab t, barna béléssel, 
tajjakkal es fejfedővel, 88' hoss'.u frt. 7 50, 42" 
,frt. 8.—, 40" frt 8.80, ."0" frt. 9.50, 54" frt. 10.50. 

Erös fekete kocsizó-képenv, ujjakkal és fejfe­
dővel 46" frt. 12.—, 50" frt. 13.5' , 54" frt. lö.— 

E l e t r a n n f e h é r é s v í i j « j ; o s k t t l s e j d 
/ o l ' ö n . v ö h é s k ö p e n y e k 15 írttól 30 írtig. 

I H i p l a ittcfeai f e l ö l t ö k frt. 21—3o, f e* ,Ueie s I l ! - l i A 15 Á T O K frt 6.80—8.50. 
I.ova.lási lábs/.árfed<»k párja frt. 3.50, eoro-

bdlni való rugany kamaschnik párja Irt 3.<io—4 Irt. 
.Ma ív é s fin legjobbaknak bizonyult loudonl 

^ u . y e r i i i e k s z o p t a t á s z i l k é l , eredeti doboz­
za keléeskevel irt. 1.— 
V í z m e n t e s mgmny á f f y f c e t é ­

t e l t ; ; . y e r i n e k e k é s b e - t e c e k szil 
m a r n , nacyságuk szerint 9 j kr., fit. 1.50 
1.80, 2.*5, 3 . - 3 . 7 5 . 

i n i a - i n . 11 * < '«U»b dbja 40—80 ki 
A n y a - t e j f e j o k 85 kr, 2 frt 20 kr. 

K ö r t e a l a k a , n a g y o b b á l l o ­
v a t - é s r t n j !iiiif-li-IV('s!i<>ii<tol< 5 
nagyságban, irt. 2 50, 2.75, 3 .—, 3.75, 4.50. 
I l y n l a k u k i s s e b f e c s k e n d ö k 40. 75,9 kr. 

* > / U : I Í i i n«, a l l ö v e t ( C l y s t i e i ) f e e s . 
k e n d ő k frt. 3.60, 4.—, 4.75. 

L é g g e l t ö l t h e t ő r i i g a n y - i t á m a k , fej-
párnak frt. 4.50—8 frt g, gömbölyű és szegletes ülö-
párnák frt 3.75—8 frtig, nyakkoszorúk, pidettek stb 

V i z e l ö - e < l é n y e k , v l z e . ö - r e e i n l e n s e k 
hölyuggyengeségben szenvedők s/ámára, s egyéb se­
bészeti eszközök, igen kedvelt és e z é l s z e r ü » u -
g a i i y - j á l é k o k , mint csörgők, babák, bohőczok, 

nadarak, állatok stb. M i n d e n n d g y s a g n r n g a u y l a b t l A k 
és sok egyéb tárgyak, melyekről szívesen szolgálunk részletes nj 
árjegyzékünkkel. 

Iv 'LRTESZ es EISERT 
Irásbe 

Budapesten, 
Dorottya - utcza 2. 

?gbizások utánvét mellett gyorsan eszközöltetnek. 

<>@<>®<>mom 

X 

0 
k i t s i i so n e m e i t : 

7 m/m 
frt 6.50 

• 7.50 
. 9.— 

Caliber 
9 m/m lü m/m 

9.— — . — 

H*:LÍV«;F. 10.— 
12.— 

1 7 - 2 4 
25.— 

3 .— 

Hatlövetű Lefaucheux marokrevolver . . . 
, Mignjn zsebleü revolver, sima, 
s „ , dirtesen vésett 

L e f a n c h e i i x r e v o l v e r e k . 
simák, vent CMÍvel irt 8.— 

» egyhzeri;eu vésett, vont csővel , 10.— 
• díszesebben vésett es berakott 

nemei !5—2J 
Szilárd, sima, tizlövetü 22.50 
Készen töltött töltények ezáza , 2.50 

Lancaprer (köaépen g y t i l ó ) r e v o l v e r e k . 
Hatlövetű sima. szilárd készítmény . . . . fit 15.— 18 — 

,, finomabb ki.illitásuak, vésve. . , , 16—20 20—26 
Kés en töltött töltények száza „ 4.— 4.50 
Szabályszerű uadi revolver, gyalogsági tiszt számára frt 26.—, szintén 

ilyen lovassági tisztnek irt L'7.—, k^zh-génynek frt 25.—. 
Toliei.yek szaza a gyaiogsugi tÍ6/-t-revo':verhe"z frt 6 50, a lovas sági 

revolverhez frt 6.—. 
W e r m l l h á s t i l i i l l n v o n t i s m é t l ő ü o l y ó f e j j y v é r é t 

medve, vadkan, szarvas, túíok s egyéb nagy vad vadászatára, nyolez 
egy zerre berakható s egynegyed perez alatt elsüthető tö.ténynyel. 
Hostza 4'", súlya 0' , font, ára frt 52.—, szuronynyal frt 60.— 

Vadászfegyverek! t, Lefaucheux es I.aucaster-töltéuyeket, g a vadá­
sz .t min Jen egyéb kehekéit, melyekről bérmentve szolgálnak 
rajzokkal ellátott árjegyzékekkel, ajánlják 

11.— 
14.— 

19— 28 

3.50 

22.— 
24—30 

5.— 

KEH T E S Z es E I S E R T 
Budapesten, 

Dorottya utcza 2 
rsan eszközöltetnek. ^ 

Megjelent és 

az Itliciianiin 
könyvkiadó-hivatalában 

Budapest, barátok-tere Atbe-
naeum-épület, s általa minden 
biteles könyvárusnál kapható: 
ti 

rp 
U 1 U i 

H 
u 

Gr. s/í:niK.\vi istií.v 
(Dölilingi kézirataiból.) 

Nagy 8-adrét, 252 lap, 
ára 2 fit 50 kr. 

Előszó. Midőn a legnagyobb 
magyarnak egy még kiadatlan 
munkáját közrebocsátjuk , tá­
jékoztatásul szükségesnek lát­
juk megjegyezni, hogy ő azt 
Döblingben, ugyanazon időtáj­
ban irta, midőn világhírűvé 
lett »Blick«-je keletkezett. Az 
elkeseredett hangulatot, mely 
az ötvenes években a nemzetet 
elfogta, Széchenj'i az »Onisine-
ret«-ben ugyanazzal a maró és 
kiméletlen humorral tolmá­
csolja, mint a »Blick«-ben ; sok 
hlyütt a tárgyak is ugyanazok, 
melyekkel a »Blick« foglalko­
zik, Most talán nem egy eset­
ről, nem egy személyről szelí­
debb kifejezésekkel élne, nem 
egy dolgot más szempontból 
ítélne meg, mint akkor ; müve 
azonban, ha csak történeti be­
cset akarnánk is neki tulajdo­
nítani ; ragyogó emlék ama sö­
tét éjszakából, hanaos szózat 
az elnyomás némaságából, oly 
hazafias érzések, oly életrevaló 
gondolatok tolmácsa, melyek 
mindenha erős viszhangot fog­
nak költeni a gondolkodók el­
méjében, a hazafiak szivében. 

% ! 1*51 S i S í i i / o E í 

É s z j o g tan . 
Kérdések- és feleletekben. 

Dr. Bauer Antal 
jogrendszere alapján és több 

forrás után irta 

Dr. GERLÓCZY GYULA, 
kii/.- ós váltóitiryvéd, r-s az államtu­
dományi vizsgáld bizottmány luir.ja, 

Jelenleg műegyetemi tanár. 

Ára 70 kr. 
Az észjogtan a jog- i ál'am-

tudományi karoknál rendszere-
' sitett alapvizsgálatoknak egyik 
kiváló tárgyát képezi; m ért is 
Dr. Gerlóczj'-Gyulának kérdés­
feleletekben minden jogelvet 
magában foglaló Dr. Bauer jog­
rendszere alapján irt világos 
alkalmazott észjogtanát, — 
mely e tudománynak könnyű 
elsajátítására, a vizsgálatra és 
szigorlatra készülőnek eddig 
egyik legalkalmasabb kézi-

( könyvül kínálkozik — a jogta-
! nárok S jogtanulók figyelmébe 
ajánljuk. 

nol 
tíl 

Farsang 1876! 
Táncz-, jelmezbáli és szín­
házi legyezők ^ S S I Í N " : 
raei. kiállításuk, nagyságukhoz meg­
felelő arányban 1.59, 2.—, 2.60, 3, 
4. 5, 6, 8, Xt), . 2 , 1 5 - 3 5 frtig. 

Chatalainfdr (i<?gye'.ö . horgok) 
V U a t e i a i n e i t legújabb nemei 50 
kitől 8 frtig. 

J e a n n e « l ' . l r e - ö v e k , vagyis aranyozott, oxydált és ezüita 
erczlemezel<ből , selyem paszomántbnl, szalagokból sat k é u 
övek, melyek könnyeden a csipóre függesztve legye/óhordó gj 
nánt sz. Igáinak, s mint utobó újdonság ez idén előkelő szerej 
játs/ani lesznek hivatva, darabja 2.20, 3. — , 4 — , 6 - 8 forinuV 

á l a r c s o k . tl\li b o k r é t a É k s z e r e k . 
Közönségesek, gyer- t a r t ö k változató* nj , Nevezetesen \Ék»tt 

tnekek, hölgyet é» fér-díszes neniei 1 FI tói készletek, melltíik, /JJ 
liak lészére, 10 Irról ke/dve 10 Írtig. j"ügyök, /iaj<liszek,ht 
1 frtig, tref.is eredeti ! ti /.«'• r i ,\ u<- (Co- lárok , ehignon-m 
torzképek, allatfejek, tillon) rendjelek több-nyakékek, Aledai lo\ 

stb. változatos leg- uel t"bb meglepő aj inggombok, s/iawl-i 
ujabb nemei, 30 l>rtöl nemekben, tucatja 18 öraláncok fimm izli 
1 frtig, atl isz, se yem Ur.ó 1 <i ftig. Inemei. Továbbá 
és bársony Doraino- T á l i c - r e m l e k l i n t a s o s 
álarcok -10 kitől 1 fdg. minta vagy saját esz-; • .,. • . j e | n l . . y ; 

T r é f á s p l é h é«* me szer nt gyorsan • s z i n B J Z 1 e s J e l f f i e i»>H 
| » a | » t r o r r o k uj megszóró, tetn 'k. É K S Z E R E K , 
tolderi ö nemei 2i kr- V l a S K - s r y U n g y ö k , mint diadémek, renil 
tói 1 frtig. ruhák diszitétéhez al- jelek, CMtUtok, f;oin!>o*| 

B o l i ő í ' - r s t é l y e k - kalina*, szintúgy a va- öcek, törők készletbí 
l i e « v a l ó t r é f á s lódi l;agyló-g\,'mgyök- t rtatnak, s e/eknfl 
s ü v e g e k százfelé tol alig -megkftlönböz- saját ízlés sz rinti elJ 

eredeti alakban 80 — 70 tethetö rinoni nemei, keszitese i> elvállal. 
krajo.tr. zsinórja 10 krtól 6 ftig. tátik. 

Párisi arany, ezüst és gyémánt hajpor,^{J 
Legfinomabb angol és francia illatszerek, min 
dennemü fésűk, kefék s egyéb piperecikke! 
<lus választéki, melyekre! szívesen szolgaiunk iés».letes ábrás áa 
jegviéküiik kel. 

. í ö t é k o n y e é l u t o m b o l a - j á t é k o k k a l összekötött I 
lok és uiulatsáüok vend sé bizottniAnv amak 1. Ulönös ügye mébi 
ajánljuk, miszerint az ezekhez szuksége.t kártyák, s a kivánaioi Kyéremenytárgyiik legdusabb választékával szolgálhatunk s tekintti 
a neuics eé t i.l > ongedmény me lett vállaljuk el az összeállítást 

K E R T É S Z és E I S E R T 
iltbeli megbi ások utánvét mellett gyorsan esikö. ö'teüift 

^ — — — — — — — < ' 
K E R T É S Z é s E I S E R T 

Hiii iHitesten, U o r o l T > a - B ( C Z H 2 . Htlnhar.térl AARFLET 
a t . o a , iífíxötiség ü g y e i m é b e a j&nl j f t l z a z 

e u y e d t l l n á l u k l . ' t e ^ ö 

D. Fém FFLF síib'II Inagi KÉSZÍTÉSEK?, mapníohak ÍEFIRAÍKALM&ísb 
v A I á «i I 

91 
gyári főraktárát Magyarország részire. 

A B B l k v I r . mint kellemesen ü.ütő, egészsége* 
izámpi esetekben orvosilag rendelt ital, mari 
általános használatba jött. 

K é « z ü l é ! i o i i i k tA e l ő n y e M , hogy veti* i minden egyes darabhoz m e ] l é ! { < > ! s nts 
a i t a » . t , b á r k i k é p e s k l t l t n o , m i n d i g 
f r l s , a gvárílag készültuél t i s z t á b b é s ol' 
c s é b b s T . i l v V i / c t k é s z í t e n i , azonkívül f'" 
dig p e z s g o b o r , l u á l n a v i z , l i m o n á d é ' ! 

•gyéb frissítő italok előállításához is alkalmáé*'' 
Á k é s z ü l é k e k A r a i : 

í 4 6 8 10 mMIIlUl 
darabja frt 8 . - 10.— 12.— 14.50 17.— 
H t K l t f i n o i n l n ö s é z r t i n t z e r e k 1 ' c í 

&cidum tartaricum és l'/^'out szikéleget tartalto8' 
csomagokban. csomagó':kii.t i frttal száraittatn'f 
Hg I r í i s k p l i m e j f b i / . a s o k utánvét mell'1 

gyorsan sszkőzöltetnek, ladácska és csorE»g°'*f 

a gép czgysága izerint 50—75 kr. 
y- Kgyuttai aiánljck Berlin es Angolhon legjobb gyáraiból g.Sitt»' ; 

t l s z t á t l a c s á g i n á l fogva e p é s z s é g t e l e n ívóv íae t t íMt í tó 
és j a v í t ó _ . 

E v i z s z i i r é k é s z ü l é k e i n k é . .^S 
frtig tartatni 

tő árj 
K KTBILETBEN. K; 

izivesen szoli 

Nomatja és kiadja az A t h e u a e u m irodalmi és nyomdai részvénytársulat. 

Budapest, Január 23-án. 421. szám. IX. évfolyam. 1876. 

ORSSZEM JANKÓ 
CIRCUS 0LYMPÍCUS. 

Deslder io Si laggi , az uj Hercu les , mint a pol i t ikai aréna Toldy Jánosa, 

gethetnU kiadó-hivatalban: Budapest, Ferencziek-tere 7. 8 Z . Előazetési díj : Egész évre 8 frt, - Fé 
E g y e s s z á m 1 6 k r . 

Félévre £ frt. — MegyeiéTre 2 frt. 

Mai számunkhoz vau mellékelve Frommer A. líerrman-tVIe magkereskod^ i i rk árjegyzéke. 

http://oH.il.in
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2 B O R S S Z E M J A N K Ó . JANUÁR 23. 1876 

Országgyűlési tudósítás, 
(Frorn our own.) 

Elnök. Kedvező alkalom nyilik az igehajtogatást 
megtanulni; reményiem, a t. ház nem fogja elszalasztani. 
Feladom a »Közigazgat« igét, méltóztassék rákezdeni. 

Mindnyájan. En közigazgatok, 
Te közigazgatsz, 
0 közigazgat, 
Mi (magyarok nem) közigazgatunk, 
Ti (németek jól) közigazgattok 
Ok (törökök nálunknál is jobban) | 
közigazgatnak. 

Elnök. Helyes. Most méltóztassék váltogatva az 
egyes időket megpróbálni. 

Tisza. En közigazgatandok. 
Ürményi Qjunyosan.) On közigazgatna? 
Sennyey. Én közigazgaték. 
Elnök. Ez félmúlt, kérjük a régmultat. 
Sennyey. En közigazgattam vala. 
Simonyi Ernö. Bár mi közigazgathatnánk ! 
Tisza. Nem fognak közigazgatni. 
Madarász József (élénken.) Szeretném, hogy már 

önök leközigazgattak légyen! 
Tisza (tactust ver tárczájávaT) Mi közigazgatunk. 
Többség (utána chorusban.) Mi közigazgatunk — 

közigazgatunk — közigaz-közigaz-közigazgatunk. 
Elnök. E bevezető szaktanulmány után áttérhe­

tünk a vita tárgyára. Kérem méltóztassék magukat 
nem zsenérozni, hanem annyit beszélni, amennyit tet­
szeni méltóztatik! ( Méltóztatni tetszik !) 

Németh Bérezi. Ami az előttem fekvő javaslat­
ból világos, az csak egy: az tudniillik, hogy Tisza Kál­
mán ur a megyei huszárokot európai módra fraksész-
libe akarja bujtatni. íme tehát elérkeztünk volna odáig, 
ahol a Tisza-huszárból beamter lesz és egy orvosdokto­
rokból álló consilium — akit közigazgatási bizottság­
nak neveznek — fogja esetenként elhatározni, hogy 
egészségi tekintetből hány pálcza dukál a rabnak alpö-
rösi felére. 0 tempóra, ó móres! A móres hogy megvál­
tozott tempóra! Tisza Kálmán móresét értem, kitől 
méltán várhatuk, hogy a megyei hajdúk dicső intéz­
ményét respektálni fogja. Ámde mindegy! ugy sincs 
már hazánkban karakter — méltóztasson meghinni, 
nincs; kiveszett — akár válaszszák,yakár nevezzék ki a 
karaktert, mindegy — mert nincs ! Én volnék az utolsó 
karakterdársteller; bennem, velem kivész . . . 

Elnök. Fölkérem a t, szónokot, méltóztassék a 
tárgyat karakterizálni, ne magát. 

NémethBerczi, Figyelmeztetem a t. elnököt — 
Elnök. Figyelmeztetem, hogy az elnököt nem szo­

kás figyelmeztetni. 
Németh Bérezi. Ezwortspiel! Ön is, mint Götthe 

egri királya mondja : gar schöne wortspiele spiel ich 
mit dir, játszani akar velem. Tisza kabinételnök ur ne ját­
szék, mert ez a marionette-játék. ez a Paprika Jancsi­
bizottság valóságos centralisticus játék. A kormány hu-
zogálja madzagon a bizottságokat és az ugy tánezol 

mint a maga édes lábának tetszik. Nekem ilyen komédia 
nem köll! Majd megmutatom odahaza, hogy amelyik 
bizottságban én ülök, az ugy fog tánczolni, amint né­
kem tetszik, mert ez a szabadság! 

Steinaeker Ödön. Az előttem szőnyegező javas­
latból csak egy világos, t. i. hogy a belügyminister ur 
nem akarja az ős megyék üstökéit megnyirbálni és me­
gyei tisztviselőinket culturmissionarius frakkba, cylin-
derbe öltöztetni. Megmaradnak az aviticus állapotban, 
mikor a szolgabirák még lótejet ittak — s az esküdtek 
a lóhúst nyergük alatt puhitották, ugy ették meg nyer­
sen. Milyen kár, hogy önök magyarok nem németek! 
(Sajnáljuk !) Itt fekszik a kutya eltemetve, vagyis : ez 
a pudlinak a magva! Akkor volna önökben köteles­
ségérzet, Zucht und Sitté és takarékosság, tudná ma-
theniatice kimutatni a deficitet még a bölcsőbeli gyer­
mek is, és hölgyeiket a bálban ropogtatásul-szopogatá-
tul nem bonbonokkal kinálnák, hanem enyhitő logaryth-
musokkal és volnának cultur-nemzet, holott most 
másoknak kell önöket megnyalni culturájuk nyelvével. 
CCsak méltóztassék !) Az a közigazgatási bizottság nem 
egyéb egy pappendekli-szinháznál, melynek alakjait a 
cliquek fogják ide-oda rángatni. Én szász hivatalnoko­
kat kivánok az egész ország számára, hadd civilizáljuk 
meg önöket. Ha nem engednek, megeszi a Szászáfrász! 
(Halt ein, Unglücksrabe !) Ezt jóslom én önöknek s jö­
vendölésem be fog következni, mert prófétának tekin­
tem magam — nem a hazában. 

Csanyágyi. Tiszt ott ház! Fura egy komégyia lösz 
a, ammikor az levélhordó czigányommal köll edgyütt 
konferencziáznyi abban a közösügyesigazgatátkos bi­
zottságba. Ugyan mi is jutott Tisza Kálmány urnák 
esziben, aki maga is fődesur, régi gyenealogyiábul való 
utód, hogy egybe ütessen minket íinánczval, indzsellér-
vel, telegráfos nyovolyás klavér-verővel, levélhordó 
czigányval, és mi egymás szemetvei. Az én csalárdfám­
nak minden levele megmozdul erre, mintha vihar fújna 
bele. Tiltakozók ellene az 48-as szent démokráczia ne-
vibe, hogy efféle német-zsidó birókracziát ojtsanak az 
magyar nemzet szentsíges testjibe. Nem köll se tes­
tünknek, se lelkünknek! (Helfy tapsol.) 

Madarász Jenő (Józsep apó sug neki.JT. ház! A 
javaslat — javaslat — no sugj már apám! — a javas­
lat fekete spárga (fekete sárgo.) Fekete sárga! . . . sugj 
apám! (Hiszen súgok / ) Háromszínű közönérzetemet... 
sugj apám! — közönérzetemet sérti ez a feketesárga 
kétszinüség . . . sugj apám! . . . mert nem tudok szín­
lelni, hanem kimondom minden rekli (reeri !) reerinima-
tio . . . ( natio) — natio nélkül, hogy az örvény (ösvény /) 
az ösvény melyen haladunk, ösvénybe, (örvénybe) — 
Örkénybe vezet! Bár nem vagyok elhizott (bizott /).,.. 
elbízott, mégis merem állítani — sugj apám! — hogy e 
(Gyász kisérlet f) . . . hogy e jászkiséri élet . . . hogy e 
kisértet meg fog ölni, mint az aszú (mint a szu / ) mint 
aszubor a fát megőrli . . . Sugj apám! . . . 

Zsedényi. Noha megnyugodni nem tudok e javas­
latban sem, mint nem nyugodtam meg és szavamat 
rá! — nem fogok megnyugodni másokban sem, még ha 
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magam készíteném akkor sem, mert végre is minden 
javaslatnak kinyomatása pénzbe kerül s eszerint fölös­
leges kiadás : mindamellett behunynék két szemet, ha — 
mi tagadás benne! — az én kedves szepesi városaimat 
valami nemű kivételes helyzettel tudnák megörvendez­
tetni. T. ház s főleg t. fiatal tagjai a háznak ! Érzékeny 
szivetekhez fordulok, hogy a városok érdemeit kiemel­
jem. Ugy-é bár, a városok befolyása a mulatságokra 
igen nagy? Az a sok szép bál — ami különben mind 
fölösleges kiadás — neue welt, színház — ami ugyan 
szinten hiábavaló költekezés — korcsolya-verseny s 
mit én tudom mi minden: városokban keletkezett és 
városoknak köszönheti kifejlődését. Hol lehet a nővi-
lágnak ugy nachsteigolni (Lelkesedés), mint a város ut-
czáin ? Vidék, megye, falu : házasságra, gyermektenyész­
tésre való — ami sok költséggel és lármával jár — 
csak a város ajkalmatos kalandokra (Taps!) bon ne 
fortune-ökre, (Éljen!) érdekes találkákra! (Viharos el­

ragadtatás.) S ezekről a kedves, jó, derék városokról fe­
ledkeznénk meg? Nem—nem ! Hivatkozom jó szívökre, 
nemes indulataikra! Tegyük bele a városokat a köz­
igazgatási bizottságokba. (Tisza K. tapsol.) — és ár­
tunk vele a hazának. 

Elnök. Méltóztassék szavazni. (Elfogadjuk !) 
Simonyi Ernő. Kifogytunk á hazafi szuszból s 

azért nem vesztegetünk teb szót, nem vesztegethetvén 
meg úgysem á kormány zsoldosait. Kideficzirozunk. 
Egy kis ideig látnák, egy kis ideig nem látnák. Elköl­
tözködünk ! (Ázsiába ?) Á galériára! Hapták ! Szél­
balra níz! Valhoz! Indd—ullj ! (A szélbali 49 számú 
zászlóalj Simonyi Ernö vezénylete mellett általános két­
ségbeeséstől kisérve kivonul és elfoglalja a karzati ma­
gaslatokat, hol Eitán és Sanyi előőrsök üdvözlik.) 

Mocsáry L;»jos (az utóhadat vezetve, könnyű lo­
vasságként takarodót fuj:) Tra—tra—tra—tra ! Föl a 
karzatra—tra tra ! 

A N E M Z E T I S Z Í N H Á Z M Ú Z S Á J A . 

— Ha e/l a bundái levennék rólam, bngy esakis drá­
mai köpönyegembe dranirozbassam magamat, mennyivel 
szebb volnék mindjárt! 

Kikor aztán levették róla a bundát. 
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ZEia.róp>a.i concert, 
— Hiteles adatok nyomán. —• 

» B O R S S Z E M J A N K Ó « olvasói bizonyára hallották húrét 
^ c s azon bires európai concertnek, melyre Lajos Fülöp fran-
czia király trónralépte óta folyton ke'szülnek, mely azonban, 
amennyiben »ö s s z m ü k ö d é s« érthető alatta, idáig me'g 
nem jött létre. Azok, akik hivatva vannak benne tevékeny 
részt venni a napokban, ismét tanácskozást tartottak a »közös 
programmá fölött. »Saját levelezó'nk« a tanácskozásról a kö­
vetkezőket irja : 

»A tanács-terem közepén egy emelvény áll, az úgy­
nevezett situatio. A belépők sietnek ez emelvényen helye? 
foglalni, nehogy azon szemrehányással találkozzanak, 
hoyy nem állnak a ^situatio magaslatán.* A terem ab­
lakai gyönyörű kilátást nyújtanak a gyakran emlege­
tett »európai láthatár'ra«,mely bemérhetetlen messzeségben 
terűi el, miért is az okosabbak hajlandók azt »láthatár-

I talanságnak* nevezni. E messzeségben közönséges embe­
rek rendesen nem látnak semmit ; újságírók is csak itt-ott 
vesznek észre benne egy vezérczikknek való phantasma-
góriát. De a beavattottak, a diplomaták, ezen nagy űr­
ben látják lebegni »Nikét,* az ö eszméik győzelmének 
istenasszonyát. Midőn ezen nemtő a láthatárról távozik, 
az illetők ezen szavakkal vesznek búcsút tőle : *Pá Nike !« 
Ebből származik azon hires nemzetközi intézmény, melyet 
köznyelven röviden »panique«-nak neveznek, s mely főleg 
a tőzsdéken részesül kiváló tiszteletben. A panique kitö­
résének perczében, ezen istenasszony helyén a láthatáron 
ama bizonyos »fekete pontok* jelennek meg, melyekről 
Archimédes azt mondd, hogy: Adjatok nékem, egy ilyen 
fekete pontot az űrben, és én kiemelem sarkaiból a leg­
biztosabb kezekben nyugvó értéket, sőt megállítom a 
földgömb minden cur s u sát.« 

Az alábbiakból — drámai kivonat — világos fo­
galmat szerezhet ön a concertról. 

(Az elnöki széket KAKADIAMCMTOPULOS görög államférfi fog­
lalja el, mint akinek legharmonikusabb neve van, mely körül­
mény a concertre csak üdvös befolyással lehet.) 

Elnök. Uraim ! Állapítsuk meg a tavaszi prog-
rammot! 

Andrássy. Excellencziás uraim ! Proponálok egy 
török h y m n u s t, mely tekintve az »entente cordiale«-t, 
mely a három fohatalmas császárság között áll fön és 
melyhez utóbbi időkben Olaszország is csatlakozott, 
tavaszra épen apropó lesz. íme: 

HÁROM A 11 M A CH T MEG EGY F É L : 

KÉRETTELEK, NEM JÖTTÉL, 

HA NEM JÖTTÉL, OTT VESZTÉL. 

OROSZ PRÉDÁVÁ LETTÉL. 

Hismark. Kamerádén in folio ! Ebben a dalban 
tulsok az irónia. Tetszik tudni, hogy nekem mennyi 
szemrehányást tesznek. Hát nem recriminatio tárgyát 
képezte még az az i r ó n is, melyet Jókainak megmu­

tattam ? Azóta nem szeretem azt, mi >irónisch«.Én sok­
kal inkább szeretném ezt a szende, m i n d e n k i t ki­
e l é g í t ő szerelmi dalt, mely a három császárság 1 o 
v a g i a s külügyéreinek tolmácsolja lyrai akaratát. 
Tessék meghallgatni: 

„(Jő jogén Drci ÍKITTFR ium Xtjore hinauő, 9tt>e ! 

$ i jogén gcn ÜJlorgeníanö binaus, Vtöe! 

2 i jogén gen ÜJtorgcníanö íunauö, 

11 NÍ BRADJTEN JCÖER A '-PROROINJERL NADJ BANS. 

Kfce, .fjerjüebdjen 91íe!" 

(íortsakoft*. Uraim! En ennél sokkal kifejezőbb 
dalt ajánlanék. A Bismark uré nagyon romantikus ; 
valami határozottabbat kérnék, például ezt: 

AK SZE PINKLE HASÉ. 
SASZRAHANA PRICS ! 
MIG BYZANCZ A MÁSÉ, 
S NEM ENYÉM NYE KRICS ! 

SAKKINKA ! 

Lord Derby. Mylords and genfiemen! Tisztelt 
előttem dúdoló dala egyoldalúan nemzeti. Ennek elle­
nében ajánlanám ezt: 

I bave the Artions of Suez-( 'unal 

Aoh, yes, yes, yes, yes, yes ! 

Nem bánom a többi akár micsinál 

Aoh, yes, yes, yes, yes, yes ! 

And trave-traveling for Inidini-indja 

A boldogságnak nincs egy piezj bija. 

English pénz s bajéhad 

S több eféle jókat kap, 

Aoh yes, aoh yes, aoh yes, yes, yes, yes, yes! 

Duc Descazes. A mult nyáron a elyzéi mezőkön 
az »Alcazar d'été«-ben hallottam egy gyönyörű dalt, 
melyben sok kifejezés és sok igaz érzés van. Tessék azt 
acceptálni egy kis variáczióval; a grandé nation örökre 
hálás lesz önöknek érte. Már a refrainje is milyen 
rigolo: 

pont- utói 

Qnt t\t t?U étXAÚ r>cff< 

rV | Í U (tvJUA BOA pteiit U Doé 

COe ettt íöi**u a a>u c t,c 11e! 

Maliimul basa. Gyauraim, pogány etfendik és is­
tentagadó bégek, a kiket koppasszon meg Allah minél 
előbb! Kitolni való szemetek elé terjesztem ime e Hat-
humajumot, melyben a próféta ivadéka, áldott legyen a 
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turbánjának legutolsó bojtja is, tudatja veletek a 
Seik-ül-Izlám indítványát, Ez így hangzik: 

Ad notam : „C6ST BCRGRBST!" 

ALLAH AKBAR, AKBAR 

ALLAH KÉRIM, KÉRIM; 
RÁM ROHAN A SZÁMOS 

KÜLÜGYÉR IM', GYÉRIM! 
LÓJLETEK MEG HA TUDJÁTOK AZ ÁJÁN A TORMOT, 
SÜSSÉTEK MEG, MIT KÍNÁLTOK : A TŐRÖK REFORMOT! 

Elnök. Messieurs! Látom, hogy az érdekek dia-
pasonja önöknél igen különböző. A concertből ez alka­
lommal semmi sem lesz. Alpha, beta, gamma — Wir 
passen nimmer czamma! 

Az ó-budai plébánia dolga. 
i. 

Simor herczegpr imás Brunner ó-budai plébánoshoz. 

Chare mi fili! 

f ATEANT aures tuae, uti paruplia pluviante tempore, 
et audias dorgatorium, uti sequitur: 

Multum est, quod multum ! Tu, chare mi íili, di-
gitum trahisti cum municipio Budapestiensi, quam ob 
stultitiam juste punit te miseria. Quis non habét murum 
infaciendum, *) non sit eques ! -) Heu! ut oblitus es 
dogmatis perpractici: »Donec mumeras multos ami-
cos, felix eris: t e m p o r a l i a si fuerint n u l l a , solus 
eris« etpoteris ire in urbem Cocám, avoenam montere. 3 ) 
Denique andersmal sei gscheidt; 4 ) et constanter re-
tines in memória: »Quis mocat 5 ) cum urbe, decoqui-
tur s a plébániába nem jut mint ur be. Quoniam : qui 
huntibus schlaíitat, floeibus aufistat. •) In ceteris dono 
tibi assecurantiam adriaticam generalem hungaricam-
que primam benevolentiae. epp. alae meae. 

Dátum in civitate nostra Strigoniensi 1876. évi 
január hóban. 8 i m o r . 

cardinalis. 
II. 

Simor János herczegpr imásnak levele Budapest fővárosa 
tanácsához. 

Tekintetes fővárosi Tanács! 

TELJES megelégedésemet bírja a tisztelt tanács 
azon erélyességeért. mellyel az ó-budai parochia k ö r ü l 
patronátusi jogát gyakorolja. De már az ellen a sért-

') Paris Pápai szótára szerint annyi mint vbetévö falat«. 
s ) »Eques,« classicus körülírása a »cavalier«-nak, azaz »ga-

vallér«-na.k. 
a) Zabot h e g yezni, a latiumi misanthrópok kedvencz 

foglalkozása. 
4 ) Ezen kifejezésre a »patresek«-ben nem akadtunk rá. De 

alapos ismerője a szent canonoknak azt állítja, hogy ez a tridenti 
zsinatnak első parancsolatja. 

') A ki a várossal tréfálódzik. 
8 ) Chrysostomus. 

hetetlen Egyház nevében tiltakozom, hogy b e l e is 
gyakorolja. 

Nem vonhatom meg elismerésem a t. Tanács azon 
föllépésétül sem, hogy az ó-budai plébános fizetését föl­
függesztette. Csak az ellen van méltó kifogásom, hogy 
főtisztelendő Brunner ur nem éri el kézzel, olyan ma­
gasra méltóztattak felfüggeszteni. 

Azt hiszem, tekintetes Tanács, hogy a főváros véd-
joga nem tévedhet a negatio terére. Mert a pénztaga­
dás bizonyos értelemben Krisztustagadás, amelytől Ég 
óvja önöket. 

Midőn részemről Brunner atyát, érdemelt megro­
váskép, székének ujabb elfoglalására s a vele kapcsola­
tos járadékokra Ítélem: meg vagyok győződve, hogy 
Önök uraim, főpásztori intézkedésem szigorát méltá­
nyolván, e hívünknek szent keze ügyébe ejtik ismét a 
vezeklésére szükséges czellákat s a biinbánásra szüksé­
ges fizetést. 

Melyek után legbővebb áldásomat mérve a tekin­
tetes fővárosi Tanácsra, maradtam sat. 

S i 111 o 1*. 
h. é. b. p. 

Ártatlan beszélgetések. 

Kurta. Meg tudná-é mondani komám: mi a különb­
ség a Sennyey báró, meg Csemeghy és Szilágyi Dezső 
közt? 

Fejes. Nem vagyok a megmondhatója. Süsse ki 
hát, komé! 

Kurta . Lássa: a Csemeghy beszéditül megbetegszik 
Szilágyi, a Szilágy iétul meg a Csemeghy; Sennyey 
meg . . . 

Fe jes . No? 
Kurta . Az a m a g á é t ó l betegszik meg. 

Fe jes . Mondok hát én is. 
Kur ta . Hallom. 
Fe jes . Meghótt a »Magyar Újság.« 
K u r t a . Mi nyovolyába? 
Fejes. Az e g y e t é r t é s b e . 
Kurta . Mindig is mondta a mi csöpp gazdánk, a 

Borsszem Jankó, errül a Mmújságrul: hogy nem lesz az 
hosszi tartamúh. 
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lüllfrimoitikénM éi m i fiiHajtirja. 
házi jelenet. — — Or 

Szónokolni áll föl jó Szilágyi Dezső 

Ajkárul a szép'szó pörög mint virág-eső 

És inig ékességgel szónokol!a Dezsi, 

Kis Guszti a kezét kéjjel dörzsölgeti. 

Dörg az argumentum Szilágyi ajkárul, 

Ha ugatván, a tisztelt Ház ugyancsak hámul. 

Előle az irást Guszti mind elszedi 

Gondolván : még jobb lesz haliogy sir; is neki. 

Szilágyi elkapja Gusztitól az írást — 

De azért a Guszti csak sug neki bízvást. 

Dezső oda mordul: „Guszti, ne kotyogj hát, 

Vlert e paksamétát lódítom majd hozzád!" 

Beszél a Szilágyi, szónoklata omlik, 

De 4.iiszti mellette színtelenül bomlik. 

S ép hogy a fejéből egy jó slágvort hullt ki. 

Keresi az irást — ott forgatja Guszti. 

>Tagy hevedelemmel kezéből kikapja, 

Ámde a kis Guszti békivel nem hagyja, 

Békivel nem hagyja, mert hát azt akarja. 

Hogy fújjalki |inagát — ,s kaputját rángatja. 

Beszel i Szilágyi, szava csak ugy árad. 

Szent Cicero ! — félek, hogy már belefárad ! 

Szava kezd rekedni, bár folytatja tűzzel — 

lius/ti megkínálja egy pohárka vízzel. 

Folytatja beszédét, rá sem hederitve ; Vége a beszédnek. Éljen harsog, taps dörg, 

Bár Szilágyi ö is, ámde nem Virgilke. Képeznek mellette az üdvözlök nagy kört. 

Aki fölvergödött ily szónoki diszre - Hajtogatja magát - Guszti is mosolygva, 

Czoki békanyál! - az nem szorult hig < izre ! Mert hisz' ö volt ki az orgonát taposta, 

A bécsi c l u b b o k b ó l . 
— Kábel-tudósitások a Wien folyó, Atlanti tenger és Duna alatt 

szerkesztőségünk számára vont külön huzal segélyével. — 

Jan. 17. 

W LAPOK csak egy részét közlik azon mélybevágó és 
megszámlálhatlan kilogrammnyi horderővel biró nyi­

latkozatoknak, melyeket az osztrák ministerek az itteni 
clubbokban tettek. Mikor a haladási kör helyiségébe 
beléptek s a tagok mindenünnen kérdésekkel kezdték 
ostromolni, hogy mit végeztek Magyarországon, Lasser 
csípősen megjegyzé: 

— Le fogjuk csapolni a Tiszát. 
E nyilatkozat általános feltűnést okozott. 
A königgrá tzi nyilatkozat is csak megcsonkítva lá­

tott napvilágot a lapokban. Lasser igy fejezte ki magát: 
— Két grátz létezik, melyek közül egyik sym-, 

másik antipathiámat birja. Egyikét nem kivánom, má­
sikát óhajtom. 

»S melyik a két grátz ?« 
-~ Königgrátz és Windischgrátz. 
»Es melyiket kívánja a kettő közül ?« 
Lasser megfordult és mosolygott. 
Mosolyából kitelt volna egy Helfert-féle brochura. 

* 
* * 

.la n. 18. 
Sietek önöket tudósítani azon óvó rendszabályok­

ról, melyeket az itteni politikai körök a ministerek 
osztrák érzelmeinek biztosítására életbe léptettek. 

Minden minister brünni posztóból kapott újdo­
natúj ruházatot, hogy a vámtárgyalások alkalmával oly 
szint vallhasson, mint a milyenben a rajtok levő mundér 
van föstve. 

A tárgyalások megindulása előtt a ministerek kö­
teleztetnek tiz darab vezérczikket a »Deutsche Zeitung«-
ból betanulni, s ha meg nem emésztették, a »Freie Pres­
sébe* megint kiadni. 

Esküt fognak a következő formára letenni: 

Herbst engem ugy segéljen, a Fortschritt-partei 
végnapomon ugy támogasson, a majoritásnak minden 
apró szentjei ugy istápoljanak, szörnyű bukással ugy 
ne lóduljak ki székemből, tárczám ugy ki ne pottyan­
jon kezemből, magul magom ugy ne szakadjon: hogy a 
megindulandó bank- és vámügyi tárgyalásoknál egy ga­
rast sem bocsátok Szélinek; el nem nézem, hogy a 
Tisza fölfelé folyjék; egy likas krajezárt sem restituál-
tatok Magyarországnak, a közös vámterületről ki nem 
puskáztatom magamat, és fülemet gyapottal bedugom 
minden argumentum ellen. Herbst engem ugy segéljen! 

# * * 
Jan. 20 . 

Nagyban folynak a készületek a magyar ministe­
rek fogadására. A bérkocsisok testületileg kijelentették, 
hogy akármelyiküknek jusson a gyászos sors a magyar 
ministereket a városba szállítani, duplán megveszik raj­
tuk a taksát. Ez alkalommal »der kraupete Sursl« nevü 
kormányhü bérkocsis szakavatott beszédet mondott a 
magyarok követelései ellen, miként kell őket ismét 
hámba fogni, gyeplőzni, anélkül hogy számot volna sza­
bad tartaniok abrakra, vakarásra. Szintúgy a vendéglő­
sök — az egy Likey kivételével, aki hü akart maradni 
erzsébettéri honi múltjához — a Fortschrittpartei fel­
hívására egy e czélból tartott meetingben azon végzést 
hozták, hogy minden ételt borsosán fognak a magyar 
minister uraknak feltálalni, valamint többé sem »gol-
lascht« sem »birgelt«-et, sem »ungrische repphendlit« 
honárulás terhe hellett nem árulandnak honn. A pin 
czér-párt vezére Flórian, asztalkendő-zászlaját lobog­
tatván, a haladó párt körének melegen párolgó sza­
vakban servirozta a kellnerek hazafiasán habzó érzel­
meit »frisch vom czapfen.« Ez izgatásoknak hire men­
vén, a kofák is testületileg kívántak részt venni a 
magyarok fogadásában, a rendőrség intézkedései foly­
tán azonban remélhető, hogy Tiszáék megmenekülnek 
e félhivatalos hölgyektől. 



Felelős szerkesztő : 
Karnevályi Hoppoleon. 

K i a d ó - h i v a t a l : Vigadó. 
M e g j e l e n : mindennap, de nem 

nyomtatva. HOPP! 
Minden bálbizottság hívatlanul 

hivatalos közlönye. 
E l ő f i z e t é s e k : tetszés valamint 
nemtetszés szerint egyaránt elfo­

gadtatnak. 

F a r s a n g i n j s ág a k é t s z é p n e m s z á m á r a . 
IS 7<i-dik fa rsan </. >Hic Rhodus, hic SaltareUp.i Számítóik numerus* 

H o p p ! 

jÖj? JELEM jelszava kétségkívül ez: 
>Hopp!« A világ hoppon van és 

nagyrészt hoppon is marad. 

Ezt nevezik a politikusok hoppor-
tunitási politikának. 

A hopp szerepe a történelemben 
csakugyan igen nagy, ámbár gyakran 
csak megváltozva szerepelt, igy a zsi­
dóknál »hep-hep«, az angoloknál »hip-
hip (hurrah)« képében. A világnak e 
két leggyakorlatiabb vérű népétől tanul­
junk tehát mi is hoppot. Habár nem re­
mélhetjük, hogy e részben annyira vi­
gyük mint az oláhok, kiknek fejedelme 
mint hospodár szintén csak a hoppodár-
ból származott, mégis bizonyos, hogy a 
magyar vérben a hopp eleme megvan, 
nem »hep«, se nem »hip«, de »hup« 
képében, valaminthogy a nemzeti erő­
kifejtések öklészeti eredményei közt a 
véres foltok a hupikék foltokkal szoktak 
váltakozni. 

Hogy a hopp jövője hazánkon nem 
csekély, már abból is következik, hogy 
Hoppody adótudósunk eddig a hopp­
adóra még nem gondolt s így a mai 
pénztelen világban mind többen fognak 
a hopp pályájára vállalkozni. Majd ha 
aztán minden hopponáló magyarember 
hoppopotamus lett, oda se nézünk neki, 
ha fejünkre hoppint is a német, 

H o p p o l o g i a . 
A hoppvilági hirek tömegéből ma 

csak ezeket emeljük ki : 
A hoppologia tudományának nyilvá­

nos rendes tanárává a budapesti egyetemen 
Róka Janiculus honi hopptudósunk nevez­
tetett ki. 

A farsang eddigi folyamatában a fő­
városi stat. hivatal kimutatásai szerint 
több mint 3 millió hopp történt. Töb­
bet non hoppossunius ! 

Hoppsza Danitól a farsang folytán 
Xenophon »C3?rhoppaediá«-jának fordí­
tása fog megjelenni, természetesen gyalog. 

l i i i l - l i o p p . 

A külállamok hoppja virágában áll. 
A keleti kérdőjel alá Anglia odanyomta 
a pontot s a földközi Hopperenczián tul a 
suezi tánczrend lépett érvénybe. Fran-
cziaországban a Buffet széke újra meg­
ürült a régi hopp szerint és azt hiszik, 
hogy Kredencz marquis fogja azt elfog­
lalni, ami az eddigi hoppolitikában válto­
zást jelent, Angliában egy Hoppkins-mi-
nisterium lehetőségéről beszélnek, Berlin­
ben pedig a groszdeutsch hoppoziczió jó 
formán elnémult. Oroszország hopprán-
kint aláirta Andrásy gróf keleti pro-
grammját s a töröknek kijelentette, hogy 
már most : alo hopp ! 

B E L - H O P P . 

Az uj magyar hopprendtartás kidol­
gozására kiküldött hoppjogi orsz. bizott­
ság tegnap a redoűteban éjfélkor ülést 
tartott. 

Bécsi körökben hire jár, hogy a mos­
tani magyar ministerium helyett sokan 
jobb szeretnék, ha megint egy ungarische 
Hoppkanzlei állíttatnék föl. 

A Bál nevü régi babyloniai istenség 
bálványitása ellen, mely fiatalabb hölgy­

nemzedékünkben annyira fölkapott, a kor­
mány hirszerint lépéseket szándékozik 
tenni. 

T u < l < > i i i á i i , v . m ű v é s z e t . 
Az országos képtár 316-dik számú 

festményének gondos megvizsgálása által 
Pulszky Ferencz kiderítette, hogy e tájkép 
hollandi festőjének neve nem Hobbema, 
hanem Hoppema volt, Nevezetes rnütör-
ténelmi hopp ! 

Suhr mülovardájának a mülovaglás 
Budapesten azon föltétel alatt engedtetett 
meg, hogy hippodrom helyett hoppodró-
mot állit. Helyesen ! 

Hoppe-Seiler vegytanának fordítása 
már addig elkészült, a meddig Hopp-tói 
való ; a »Seiler«-től erredő részére ráérünk 
farsang után is. 

Hopp bécsi külvárosi karmester Wag­
ner Bikhárd müveit szándékozik kótára 
rakni. Ideje is. hogy e jeles szövegek végre 
már meg legyenek komponálva. 

Thán Mór jeles festőnk jelenleg nagy­
szerű freskón dolgozik, mely Racine »Pha-
edrá«-jából azon jelenetet ábrázolja, a 
mint a fiatal Hoppolytot, egy ismeretes fő­
városi fodrászt, lovai elragadván összetörik. 

V e g y e s h i r e k . 

(Névmagyarosítások.) Hobbart tö­
rök tengernagy Hoppart-ra; Oppert párisi 
nyelvész Hoppert-ra. Istóczy, ki Epami-
nondás életrajzából kideríti, hogy Corne-
lius nepotismusa tette meg hires hadvezér­
nek, pedig zsidó volt és Hepaminondásnak 
hittak : nevét Zsidóczyra változtatja. Ki­
tűnő farsangi tréfák UÉljenek ! 

(Uj utczanév.) A bálvány-utcza neve 
ezentúl farsang idején hatósági megha­
gyásból Bál-utcza lesz. 

(Árvíz.) A vizár tegnap óta nagyot 
apadt, a borár nagyot szökött. Éljen a 
farsang ! 

A „HOPP!" TÁRCZÁJA. 
Karnevál hg. kalandjai Budapesten. 

Első kaland. 

^ I G A D Ó . Vasárnapi álarczos bál. A 
herczeg egy debardeurbe botlik s 

önkénytelenül elkezdi ennek éveit szám­
lálni. De azok annyira számosak, hogv 
farsang végéig el sem végezhetné. Abban 
hagyja tehát, a miben van, t, í. bár­
sonynadrágban, s odább áll. 

Második kaland. 

Újvilág. Álarczos bál. A herczeg 
kalandba bocsátkozik egy balleriná-
val, de azt találja, hogy tenyere kérges, 
szive férges, mosolya mérges. Lemond 
tehát s e kalandférget borszeszbe teszi 
a nemz. múzeumnak adományozza. 

Harmadik kaland. 

Jogászbál. A herczeg keringőre 
kéri Tiszaháthy Libussa kisasszonyt. 
Ez azonban visszautasítja, mert ő nem 
tánczol olyannal, a ki nem legalább is 
ministeri fogalmazó segéd. 

Negyedik kaland. 

Orvosok bálja, A herczeg egy doc-
torkisasszonyt szólit tánczra, de az nem 
akar, mert »az urnák « képiről látja, 
hogy insufficientia mitralis-ban szen­
ved. Pedig még csak nem is püspök ! 

Otödikikaland. 
Jelmezes tombola, A herczeg nem 

tudván jól magyarul, azt hiszi, hogy 
a jelmez olyan mez, mely csak egy 
jelből áll. Egészen a maga minőségében 
lép tehát a terembe, egyúttal jelt adva, 
hogy : be meleg van ! E kalandja a nép­
jelmeztelen rendőrségnél végződik. 
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HEATRALIA . 
„ A R R I A É S M E S S A L I N A . " 

— Jelenet az 5-ik fölvonásból. — 

Arria-KaSSayné (halálosan megdöfi magát s férjének e 

szókkal nyújtja át a gyilkot:) Nesze Paetikém a kés. Nem fáj 

ám ! Kóstold meg ! 
Mene laus -Cec ina P a e t u s - F e l e k i . Nyehhh! Hoczi hát! 

(Emelgeti a kést. Kesernyésen :) Ez van legalább 25 kilo ! Jajjj ! 
1 5 centiméter belőle elég lesz a hasamba ? 

Arria-KaSSayné. A hasadba? Te Ízléstelen ! (Meghal.) 
M e n e l a u s - C a e c i n a P a e t u s - F e l e k i . Ne szeleskedj hát 

no! (Még mind méregeti tenyerében a kést.) Zeus neki ! 

(Derékszög alatt meghajlik és hozzáfog az öngyilkoláshoz.) 
Drága nőm ! . . Krisztusa ne legyen, de hosszi ez a szerszám ! . . 
Gyü no ! . . . Imádott Árúim ! . . Követlek ! . . (Magába döföli 

eghal. Magában:) Disznó nehéz egy szerep ! 

Mokány Bérezi 
a «J o in 1» s / ö g i k a s z i n ó b a n . 

— Maszkonbálban. — Kutyarekedtsóg. — 

Szorrí! 
Farsang van. Gye-

vünk fúl, nála nízni 
annak a inaszkonbál-
nak. 

Vót szukezeszszus. 
Tyha! Mer kapós az 
ember mint a régi hú­
szas ! 

Maj leszedtek a 
lábamrul azok a szok-
nyábul kifelejtett bö-
gyü honlejánykák. 
Csudákoztak, hogy rá­
juk ismertem. 

— Ne Czibak. mi­
kor csipőig ér az 
otrecz-kártyátok! fe­
lelem én. 

Oszt múlattunk. 
A gallériára fövezető 
grádics torka alatt 

legyeskedtünk emmással, mán a mennyitül csömört nem 
kapott az illendősíg. A kolombénom — mer annak vet-
ködzött a galambom — jó stimmungba vót. Előbb három 
porczióval nyakalt be jabbul az édes hóbul, akit flóre-
nesnek svindlérozott föl a nímet ezukorbábos. 

Óvassa magába, ha szereti. Nyilván a beeső tüzit 
ótogatja vele, akire főlobbant, hogy éngöm mellátott. 

A kolombénom aszongya, nem ér ez a hig vocsora 
semmit. 

— Heös a turbékolásod, giliczém, mondok én; 
gyerünk oda, ahun a vastagabbját mérik. Kernyel! Vaz 
gut und tájer, roszprádli, böftök und zo vájter. Und 
sompányer! Abrincs! 

Megértett az a föcskefark-lebegtető íteles-italos 
kengyelfutó. Egy teremtísibe mind ott vót. A kolombé­
nom ugyancsak tele szedte jaz bögyit. 

— No csak, biztatom ütet. Ne sajnád magadtul! 
Mikor mán a kappanyt is skelétummá maczeráta, 

mentekezett, hogy kivel van ekkis dolga. 
— Csak eridj, szógám. Értelek ! Nem csuda, gon-

dútam magamba. 
Ekkis vártatva megest mellém ül és azt sipogja, 

hogy ehes. 
— Ehes-é ? mondok. Ejnye tubiczám kolombénom, 

eszem a zúzádat, de győzős! Hanem hát azért gavallér 
az ember, hogy egy kappany föl-alá — oda se neki ! 
Kernyel! Duílán czepeld elő, aki rotyog-szortyog a gő­
zös konyhádon. TJsgye! 

A kolombénom evett mint a farkas. 
— No, tűnődök magamba, a Szopkó Filep se ku­

tya, aki ugy szedi magába a fánkot mint a pirulát; — 
meg az én Moháczi bátyám se hullajtja maga mellé az 
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falatot: hanem az ien genge teremtisbül ki nem níztem 
vóna az égyptombéli sovány tehenet, aki mán két bika 
böftökivel rakodik meg. Odanyúlok, nem-e kéredzkedik 
ki belülié hornyának. 

Csak lebegőt színya megy ki, aszongya. 
— Menjen is, virágszálam, mert magam is attul 

tartok, hogy akar micsodácska a neve: oan Leocadia 
bérmállást követ el magán is, a szálán is, hogy két si-
kálló aszony se körösztöli tisztára a pádimentomot egy 
nap alatt. 

Megest bekarikázik a kurta-gatyás galambom. 
— Berczikém, hajlik oda a fülemből, ehetné-

kem van. 
No mán erre fölugrottam. 
— Tán maga az a népszinházbéli elefánt-kisasz-

szony ? Hadd üpem le ezt a fekete bársony flekket az 
ábrázattyárul, nem-é orrmánv van alája csavargatva. 
Kennedy, i kenne di! 

Odakapok, hanem élt a gyanupörvel. Kiszaladt 
az ambitusra. Én utánna. A nyovolyás sikított. Aszon­
gya egy tarka bakter, hogy nem szabad hölgyet üldöznyi, 
ha maga nem engedi. 

— Nem hogy az, te kajdács, mondok és fére legyin­
tem azt a gyalog madarat, ha' elefánt! 

Ippeg a női kadruphol írek, mikor beillant rajta. 
Elejbém oda plántálja magát az a szüzőrző vasorrú 
bába, hogy tilalmas a bejárás. 

— Tilalmas a czifferblattod, pöndölyrázó Sárája ! 
kajátok rá s ezt is ugy félretoszintom, hogy tán még 
most is pörög bele. 

Hát amint benyitok a tilalmasba, ott kaczag egy­
másnak a három kaczagó galamb, aki folyton cserégette 
ki a kolombénos mundért, hogy emmásután megvacso-
rátassam üket. 

Erre magam is ugy nekiderültem, hogy mindkö-
zönségössen ekkis czulóg-vacsorára hittam meg a bádog-
bélü tubiczáimot. Akit el is fogadtak. 

— No, ha ugy tudtok keresni mint fogyasztani, 
kineveztetlek Tiszával erős gyénusnak. 

Más napra magamból invitátam üket a hotelba, 
ahun konczert-evést fognak eekövetnyi. Müjértőnek Mo-
háczi báczit kértem föl. 

Közbe megbetegedett a Szellőm. Nem kutya baja 
vöt a kutyámnak. Ez is baj ! Berekedt a torka. Hogy a 
pákosztos döginek a minapában benszorult feje a kö­
csögbe, hogy ugy köllött letördelnem rúlla apró csere­
pekbe : azótátul megrekedt. Se jugat, se vonyítt. Mán 
ennek doktor köll, mondok. De nem bizok a zsidó ki-
lórgoshol •— e nem tudja felejteni a jordány Aescula-
pius, hogy akkor a terenyembe ütötte a pofáját — mer 
meg tanáná étetnyi valami strichninféle disznó-mireg-
gel. Kapóra hallom az uságbul, hogy a Navratil buda­
pesti professzor megrekeszti a kutyát, meg kitágítja, 
ahogy néki tetszik. Odaviszem hát magammal Szellőt. 
Szeginy párája csak a száját tátotta; vonyíttani szere­
tett vóna, de nem volt mivel. 

— Tökéletes afonia, mondja a professor. 
— Mi a fénye fónia ? 

— Az, hogy meglazult a hangszalagja, a hang­
rése meg elenyészett. 

— Ha van rüla orvosság, segíjjen ezen a hüsiges 
párán, mondok szinte elírzíkönyödve. 

— Meglesz, monda a professzor. Ezzel lába közé 
kapta a Szellőmöt, nagy tubust bökött le jaz torkán oszt 
belenízett. Csak ugy görnyedt az én jó agaram mint a 
kukacz. 

— Püh, fütyülte a doctor, ritka szép eset. Tessék 
belenézni. 

Beleníztem. Az egész benső világába vethettem 

pillantást. Az ám, mondok. Mi az ott az a mócsing ? 
— Az nem mócsing, hanem sajt. A patiens nyil­

ván aludttejet evett; az aludttej az állati melegtül tú­
róvá, majd sajttá lett. Ama helyre pepsint lövellek, 
mely legott meg fogja emészteni a sajtdarabkát. így ni! 

A Szellőm mán annyira volt, hogy magától foly-
tatá a szőnyeg mustráját a kin feküdt. De ja doktor 
eczerre csak fölugrott és fényes mosolgással aszongya : 
uram, az ön kutyája meg van mentve ! 

Ezzel kihúzta szeginybül a messzelátót. A Szel­
lőm akkorát vonyított örömibe, hogy szamártul is sok 
lett vóna. 

Csak nincs szebb a tudománynál! Mindig ezt haj­
tottam télies íletembe. Azért is ez lett a mottóm, hogy : 
hadd szólljék hát az a csöndes! 

C S O D A B O G Á R . 

E r t l K á r o l y uraz orsz. gazdasági egyesült közgazda­
sági szakosztályának péntek esti ülés eben szóról szóra ezt 
mondta: 

»Otthon pedig a ministeri titkár belefujt a k ü r t ő b e 
és h a n g o z t a t t a a v i l l á m o k a t . « 

Fel«tös l e l k e s í t ő ; <>!-»I< 'HH'IL*! ITOLCH. I<Vrmiczíuk.-tere 7. »z. 

H I R D E T É S E K . 

orvos- és sebes/tudor, szülész és szemész, 
g}f()gyit gyökeresen fényes és tartós siker 

biztosítása mellett mindennemű 

T i t k o s 

Farsang 1876 
Táncz-, jelmezbáli és szín­
házi legyezők 

sédeket 
k U l ö n ö s e n 

t e i i e t e t l e i i s é g f e t , 
(elgyengült férfierőt), 

valamint bőrkiütéseket és vizelési nehézségeket. 
Rendel naponkint délelőtt 10 órától l-ig, d. u. 

3 órától 5-ig, és este 7 órától S-ig. 

Lakik: Pesten, belváros, kigyó-utcza 2 sz. a., 
kigyó- és városház-utcza sarkán 

(Rottenbiller'féle házban) I. emelet, bemenet a lépcsőn. 
J P F * IHjjal ellátott levelekre azonnal vá­

lasz adatik és a gyógyszerek megkiildetnek. 
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Ül). rjiL-íÜk rjlli- rjHö- ̂ ^>- rM^j^^Ék^ 
A hivatás és életmód megzavarása nélkül. 

Hí vagy kezdetleges tltlos betegségeit 
hasonszenvi gyógymód szerint fényes sikerrel gyógyit 

J D r . E r n s z t X j . 
Pesten, két sas-utcza 24. szám, II. emelet, bemene 

a lépcsőn. 
R e n d e l é s i i«líí <1. e . 1 0 - t o l 1 2 - i g , d . u . 

1—5 tfrAig. 
E betegségek gyakran a végből, hogy azonnali ered­
mény éressék el, a legkönnyelmübb módon nagy adag 
jód és kénesővel kezeltetnek. Az igy gyógyultak 
azonban a legborzasztóbb utóbajoktól támadtatnak 
meg annyira, hogy a könnyelmű gyógykezelés miatt 
késő vénségükigszenvednek.Ily veszélyek ellen mene­
déket nyújt a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak 
a legrégibb bajokat meggyógyítja, de hatása oly 
jótékony, hogy utóbajoktól telni nem kell. Az élet­
rend oly egyszerű, hogy mindenkitől megtartható. 
1 6 fi^"* Le\élileg is eszközöltetik rendelés. 10 

legújabb dús 
_ . tozatosságu ne­

mei, kiállításuk, nagyságukhoz meg­
felelő arányban 1.60, 2 .—, 2.60, 3 , 
4, 5, 6, 8, 10, 12, 1 5 - 3 5 frtig. 

Jhfl + alaínaTr ( l e g y ° z 5 " horgok) 'ILDITEICUIIÖA legújabb nemei 50 
'krtól 8 frtig. 

JEAIME D'ARC-ÖVEK, vagyis aranyozott, oxydált ÉS ezüstölt 
érczlemezekböl, selyem paszomántból, szalagokból sat. készült 
övek, melyek könnyeden a csípőre függesztve legyezöhordó gya­
nánt szolgálnak, s mint utolsó újdonság ez idén előkelő szerepet 
játszani lesznek hivatva, darabja 2.20, 3 .—, 4—, 6—8 forintig. 

ÁLARCZOK. LÍÍIII BOKRÉTA ', ÉKSZEREK. 
Xözönségesek, gyer- TARTÓK változatoi UKJ Nevezetesen -.Ekszer-

raekek, hölgyek és fér- diszes nemei 1 fttól készletek, melltűk, fül-
fiak részére, 10 krtól kezdve 10 írtig. }függők, hajdiszek, bog-
1 frtig, tréfás eredeti FÜZÉRTÍLNC (Co-lárok, ehignon-fésűk, 
torzképek, állatfejek, tillon) rendjelek több- nyakékek, Medai Ionok, 

stb. változatos leg- <uél tíibb meglepő HJ inggombok, shawl-tűk, 
ujabb nemei, 30 krtólínemekben, tucatja 18 óraláncok finom izlesü 
4 frtig, atlasz, selyemjjknól G ftig. íneinei. Továbbá 
és bársony Domino-< TÁNC-RENDEK í HATÁSOS 
álarcok 40 krtól 1 ftig.oninta vagy saját esz- • • , JPJM.7UJJ 

TRÉFÁS PLÉH ÉS me szer.nt gyorsan 8™dZi es JEIMEZOAU 
PAPÍR ORROK ujimegszereztetu-k. ÉKSZEREK, 
földerítő nemei 2) kr-<VIASZ-G'YÖIIÍ;YÖK,;mint diadémek, rend­
től 1 frtig. íruhák díszítéséhez al- jelek, csattok, gombok, 
BOHÓC-ESTÉLYEK-íkalmas, szintúgy a va-!övek, tőrök készletben 

HEZ VALÓ tréfí ísSlódi kagyló-gyöngyök-^tartatnak, S özeknek 
SÜVEGEK százfele stöl alig megkülönböz- saját ízlés sztrinti el-

eredeti alakban 20—70aethelő finom nemei, készítése is elvállal­
krajcár, ^zsinórja 10 krtól 6 ftig. tátik. 

Párisi arany, ezüst és gyémánt hajpor,fr

d

t°ib.fo. 
Legfinomabb angol és francia illatszerek, min­

dennemű fésűk, kefék s egyéb piperecikkek 
dns választéka, melyekről szívesen szolgálunk részletes ábrás ár­
jegyzékünk kel. 

JÓTÉKONY CÉLN TOMBOLA-JÁTÉKOKKAL összekötött bá­
lok és mulatságok rendező bizottmányainak különös figyelmébe 
ajánljuk, miszerint az ezekhez szükségelt kártyák, S a kívánatos 
nyeremónytárgyak legdúsabb választékával szolgálhatunk, s tekintve 
a nemes cé't iilo engedmény mo'lett vállaljuk el az összeállítást. 

B u d a P e 8 t e n 

XIBEL sok utánvét mellett gyorsan es (közöltetnek. 

AJK 

Lefaucheux töltényhüvelyek 

FRT. 
FRT. 
FRT. 

1 9 . -
2 1 . -
29.— 

14. 12. 
8 1 . - « -
23.— 95.— 
3 9 . - 3 4 . -

Caliber 16. 14 
frt. 15 — 17.— 18. 

X 1-ső minőségű zöld » . . . . . . . frt. 18.— 20.— 92. 

3 Láncaster töltény hüveiyekCaliberi6. 
$ Kö.önséges barna, ezrn . . . . 
i l-ső minőségű zöld , . . . 

Q Valódi angol Eley , 

1 Kész revolver töltények. c>liber 7 • 12 m/m 
1 Lefaucheux-revolverekhez száza . . . frt. 9.50 3.— 3.50 

A Lancaster (középen gynló) , . . . . frt. 3 .— 4.— 4.50 
y Sbarps (szóiükön gyúló) , 5 m/m . frt. 3 .— 3.50 Í.20 
» KÉSZ TÖLTÉNYEK FLÓBERT-FÉLE SZOBA-FEGYVEREKHEZ 
f 6 m/m golyóval 5ü kr, sőréttel irt 1.50, 9 m/m golyóval frt 
a l.S-0, sönttel frt 2.C0 szaza. 
fcí I Ó. TÉNYFOJTÂ OK, minden cahberfl Lefaoeheuz- és Lanca^ter-

fegyverekhez, közönséges 500 darabol csomag 75 kr, finom lemez 
• 200 darabos doboz 4u kr. 

é Ezerén felüli vetélnél külön engedménynyel. 
í Kitűnő vadászfegyverek: 
« Egycsövű percussiós fegyverek 6.50 6 . 8 5 ° — 1 2 frtig. 
B Kétcsövű „ „ 12, 18, 9'), 29, 24—38 frtig. 
i , Lefauchenx-fegyreMk 29.50, 30, 33, 35, 4 0 , 5 0 - 75 frtig. 
T , , Lancaster „ 40, 42, 45, 50, 60, 70—75 frtig. 
a REVOLVEREK minden nagyságú jó nemeit 6 frt 50 krtól 35 frtig 
TI SZINTAG-Y A VADASZAT M I I K L E I I EGYÉB SZÜKSÉJFLE-
X TEIT, melyekről kívánatra rajzokkal ellátott részletes árjegy-
W fékkel szolgálnak, ajánlják 

! KERTÉSZ és E I S E R T E » : 
™ ••! T_«..I—I; _ . ^ „ » í t moll«tt írvorsan eszközöltetnek. 
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J A V Í T O T T L Í I Í K L Á W . 

Legközelebb jelent meg a hires, maga 
nemében egyetlen könyvnek második, tete­
mesen javított és bővített kiadása: 

Ö N S E G É L Y í í 
czimmel, a nemzőrészek minden betegségei számára 
hű és megbízható tanácsadó. 

Ír. I1ISI1 L. 
hasonszenvi orvostól. 

Ezen könyv okulást és segítséget nyújt mind­
azoknak, kik ifjabb korukban titkos bűnt vagy 
mértéktelen kicsapongást űztek és ennek következ­
tében beteges 

g y ö i i g e s é g b e i i 
vagy szétdúlt idegzetben szenvednek, vagy annak 
közel beállásától fenyegettetnek. 

Azok is kik idősült bujakórban, bőrbajok­
ban, bujakóros köszvényben, hugycsőszükülés-
ben szenvednek, vagy kiknek teste túlságos higany­
adagok által gyöngittetett, teljes kigyógyulást talá-
landnak. 

Nevelők, lelkészek és általában emberbará­
tok, kik a fiatalság javát szivükön hordják, jól te­
szik, ha ezen könyv tartalmával megismerkednek. 

Ezen hires könyv, mely nagyobb világosság 
kedveért boncztani ábrákkal van ellátva, minden 
könyvkereskedésben kapható, de posta utján nálam 
is megrendeltethetik. A R A 2 frt. 

Dr. ERNSZT L. Iiasonszenvi orvos, 
Pesten, kétsas-utcza 24-ik szám, Tl-ik emele t. 

8L j t t v i to t t U Í S K I Í I H . 

m<m>-m <m> m <m> m <•> m <*>%> 
Ö s z i é s t é l i i d é n y c z i k k e k . 
TT'ií'fX aar7\rr\rr}\\r Tüzfogót, horgot és szén-lapátot tar-
X" U . U U - t / £ 3 Z t i \ . U Z i U X V . talmazó k é s z l e t e k , 1.50—3 frtig, 
valódi angolok 5.50—7.50. K a n d a l l ó - Á l l v á n y o k futő-készlet-
tel felszerelTe 3.60, 3.85, 4—10 Írtig, szintén ilyenek kutyákat s 
egyéb alakokat ábrázoló festvényekkel 8—20 frtig. K a n < l a l l 6 -
k e r c t e k öntött vasból és sárgarézből 2.70—20 frtig. K á l y h a -
e l f r t í U c z f t k vasból és sárgarézből 1.75, 4.25 krig. K ő s z é n ­
ig c o a k s - k o s a r a k 2.20—7.50 kiig. F a - k w s a r a k nádból 3—12 
frtig, szintén ilyenek pléhből G.80—15 frtig. K á l y h a - és k a n ­
d a l l ó - e r n y ő k , különnemű kiállitásuak. F n v ó k , közönsége­
sek és finoraabbneraüt'k 90 i>rajczirtól 4 FORINT 50 krajczárig. 
T'hocí OQr/XrrirrWr S a m o v a o k t h e . t - n s t ö k , 
J. l i C a - O ö ^ i ^ - U / í U l V . k a n n a k , t a l i z í l k , a s z t a l k á k , 

s z u r o k • - tfolyók, f o j í i s f o z ő U , t h e a - s z c l e n e z é k , 
S z e k r é n y k é k st'I. olcsóbb I»8 legfinomabb remei, 
g j f r j a g ^ T n l r r Ü C J r z o l í - Virág-asztalkák 8—32 Írtig. Pa-
•gfggaf i - j a i V - U l O Z j ü l V . pirkosarak, kalitkák asztalkákon 
és függeszteni valók, ágas gyertyatartók, függő virá<koBarak és 
éjjeli mécsek, latogatójegy-tálczák, már ványutánozvány oszlopok, 
szobrok, angorajábszönyegek, vas esernyőtartók, síb 
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T áVítOTll lnl í" széknád-fonadékból, tengeriffl, 
J_iCX U LVJl cocnsfaraaszat és ruganyból, elő­

szobán, pitvarok és lépcsőházak részére, kiállításukhoz aránylag 
85 kr., 95 kr., 1 frt 40 kr., 2—6 frtig 

Uj találmányú franczia gyorsforraló lámpa. (Rechaud :i flamme forcé.) 
Ezen gyors hatása, k5ny-

nyü kezeléso és takarékos­
ságánál fogva minden ház­
tartásnak ajánlható bor-
szesz-lámja, valódi kis ta-
karéktüzhelynek nevezhető, 
s szintúgy viz, tej Bat. föl-
forrásához, thea főzéséheí, 
mint étkek melegítéséhez és 
krszitésehez alkalmas. Ki­
sebbek darabja 3 frt 75 kr, 
nagyobbak 3 forint, nagyok 

3 50. Egy kis serpenyőcske külön 1.75. Egy thea-kanna külön 1.75. 
Nemkülönben ajánljuk a háztartás körébe vágó számtalan gya 

korlati cikkek és újdonságuk dús választéka', melyikről szóló rajzokkal 
Mlátottuj kimeritojirjegyzé künkkel kívánatra bei-mentesen szolgálunk. 

Budapesten 
POROTTYA-Dtfa2.il. 

Mideleseküt utánvet mellett gyorsan eszközlün^. 
KERTÉSZ es EISERT" 

Épen most jelent meg és 

az Athenaeiuu 
könyvkiadó-hivatalában, 

Budapest, barálok-tere Athenae-
um-épület. s általa minden hi­
teles könyvárusnál kapható: 

Peveril Lovai. 
R e g é n y . 

Irta W A L T É R SC O T T . 
Fordította Frecskay János. 

Kis 8-adrét, — 523 lap, 
— ára 2 forint. 

II. Károly angol király viha­
ros korát, a harczot a katho-
likus párt és a puritán dissiden-
sek közt, s ezek küzdelmét az 
erkölcstelen és erőszakoskodó 
király pártfogásaért sokan és 
sokfélekép irták meg, de a pusz­
tán történelmet iró száraz ada­
tai nem képesek arról oly hű 
képet adni, mint a regény, mely 
mese keretébe foglalva, a kort 
mozgató eszméket személyesiti. 
Az angol történet e sötét kor­
szakának ecsetelésére csak mes­
teri toll vállalkozhatott, olyan, 
minő W altér Scotté. És e regé­
nye ugy a kor s nép, mint az 
erkölcstelen udvar festésében 
méltó helyet foglal müveinek 
nagy számában. 

A magyar olvasó közönség a 
hírneves szerzőnek műveit ed­
dig csakis hirnevök után is­
meri, (ez még csak második re­
génye, mely magyar fordítás­
ban jelent meg) és minden­
esetre megragadja az alkalmat, 
hogy vele tüzetesebben megis­
merkedjék. 

A L K A L M A Z O T T 

É s z j o g t a n . 
Kénlések- és feleletekben. 

Dr. Bauer Antal 
jogrendszere alapján és több 

forrás után irta 

Dr. GERLÓCZY GYULA, 
k ö z - ÉB váltéiigyvé'd, ÉS nz á l lamtu­
d o m á n y i VIZSGÁLÓ b izot tmány tus ja . 

j e l e n l e g m ű e g y e t e m i tanúr . 

Ára 70 kr. 
Az észjogtan a jog- s állam­

tudományi karoknál rendszere­
sített alapvizsgálatoknak egyik 
kiváló tárgyát képezi ; miért is 
Dr. Gerlóczy-Gyulának kérdés­
feleletekben minden jogelvet 
magában foglaló Dr. Bauer jog­
rendszere alapján irt világos 
alkalmazott észjogtanát, — 
mely e tudománynak kömryü 
elsajátítására, a vizsgálatra és 
szigorlatra készülőnek eddig 
egyik legalkalmasabb kézi­
könyvül kínálkozik — a jogta­
nárok s jogtanulók figyelmébe 
ajánljuk. 

o- <y <> <> o <> <> o <> <> <> <y o <> <y <y 
A z o r d c m i d ő s z a k r a ! cl 

A légvonatot tökéletesen elzáró 
gyapot-hengerek. ed-l 

iblakok 

ig ismert egyet 
iban megfelelő e 

tt nem hátráltatja az ablakok és ajtók fel 
;i utasitást ezen hengerek könnyüségg 

széleire, s egy középnagyságú 

!, EZPN czelnak 
tészület, mely 
itását. KÖvetva 
alkalmazhatók 

ablak elzárása 
alig kerül 50 krba. A hengerek rufszámra arultatnak és keiül 
a b l a k o k r a v a I 6 fehér 4 kr, barna 5 kr, a j t ó k r a v a l ó Í2 
hér 6 és 10 krajczár, barna 7 és 11 kra.jczárba röfie. 

©SE" Helyben egy ablak-el árás munkájáért 2) krt számítunk. 

Mindennemű lábbelibe rakható parafa-ta lnalf n^knek és uraknak e laiyaFi szer, a lábalt hideg t 
A talpak mindennemű és nagys' 

s naegreniielésné] a talp 
tik. Közönségesek 45 kr., finom 

Rugany felczipök l^i 
frt 60 kr párja. Legfinomabb angol 

sgbiztosabb ot. J 
meghűlése ellen, T 

í lábbelibe egyszerűen berakhatok, i hoMUAnak közlése kér^ I 
bbak két nemei 65 és 85 kr. párja i 
ermekeknek 8 ) kr, lánykáknak I y 
lgyeknek 1 frt 15 kr, urakuak i k 1 írt 15 kr, urakuak 1 11 

. _ sarkú hölgyczipők. V 

$ Brandner Ferencz bórconserváló kenőcŝ  
A a legkitűnőbb szer, melynek használata mindennemű lábbelieket i 
t vízhatlanná tesz, tartósságukat fokozza, s minüamellett a fény- y 

ugy, hog.y a legfinomabb hölgyczipőknél i 
előnynyel híisználható l . o e s i x z e r m . ' u i i , \ 

bőr.neiiiüek ép- í 
tartalmazó v 

alkalmazását engedi, ugy, hog.y 
lkalmazható, tziutu 

e r é p H z i j j a U , egyátiilában mindé: 
tettben tartására. ' / 3 , ' / 2 és 1 fontot 
pléhdoboz utasitással együtt 1 forint, 1 frt 5o 
kr. és 3 forint. 

Korcsólyák kitűnő nemeit f ,a 

2.20, 3. 
, 6 frt. 

pakkal C 
0, 4.50, felsrófolható vasszerkezetüek ! 
50, valódi amerikai Halifax 8 frt párja. G 

Angol Legging (Kamasclinik) Sajjg* és ^ 
ra. Párja 3.60—12 forintig. 

IÓnt19tl/fíl# a k 'csúzást s elesést fagyos időjá- é 
J C y | J A I R \ U I V rásnál 'biztosan elhárító gyakorlati \ 
két nemei-, párja 90 kr. és 1 forint 40 kr. * 

Mulattató társasjátékok ) 
felnőttek mint az ifjnság számára, melyekről szi- 1 
vesén szolgálnak kimerítő rajzokkal ellátott ár- A 
jegyzékkel, ajánlják : ^ S KERTÉSZ ÉsEISERWSfíh 

IM9S* írásbeli megbízások pedig utánvét mellett gyorsan küldetnek, y 
o <y <y<y <> <y <> <y <> <>o o <> <> <> <y<t 

Kleiio\its M. 
^ t t ^ Alarcz-kölcsön intézet ezelőtt úri-utcza most Zsibá-

rus-utcza 3 sz. alatt a kaszárnya közelében és aí 
^ J p J posta épülettel szemközt, külön bejárattal az udvar­

ban. — Ajánlja a t. cz. közönségnek szives kiválasz­
tásra gazdagon felszerelt raktárát elegáns álarcz öl­

tözékekből, kitűnő szép dominók hölgyek és urak számára min­
den színben és legszebb selyemkelmékből. 

Ezen üzlet előnyös feltételek mellett el is adatik. 

évi s i ke r eloszlatott 
M I N D E N kétséget az 
iránt, hogy T H E D 0 

tanár 

szakálnOvesztö-liag} mája 
a legjobb és legbiztosabb szer szép szakái nyerésére 

S c h w a r z b a c h , 1875. február 25. 
Fürst József gyógyszerész urnák Prágában , 

Fogadja szives köszönetemet a szakálnövesztö 
hagymáért, mely tökéletesen bevált. Mindenkinek a leg­
jobban ajánlhatom. 

I l i r t K Á R O L Y J . i, K 

épitö vállalkozó. 

Ára egy csomagnak 2 frt 10 kr, postai küldéssé 
10 krral több. F ő r a k t á r Magyarországra uézvő 
TÖRÖK JÓZSEF, gyógysz. király-ut'cza 7. BZ . 

Nomatja és kiadja az A t h e n a e u m irodalmi és nyomdai részvénytársulat. 

- - Isten hozott, Feri! Hanem ngy látjuk, nem ártott volnamég egy kicsit lent maradnod. 

^ Ű z e t h e t n i ajiadó-hivatalban : Budapest, Ferencziek-tere 7. sz. Előfizetési díj : Egész érre 8 frt. — Félévre A frt. — Negyedévre 2 frt. 

fcifef y **** M / á m L * H K i - . 

http://Porottya-Dtfa2.il

